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See the notice on TED website

598449-2026 - Wettbewerb
Polen – Transport- und Beförderungsdienstleistungen (außer Abfalltransport) – Kompleksowa 
usługa wewnątrzwspólnotowego transportu lądowego (na terenie Unii Europejskiej) i krajowego 
transportu lądowego eksponatów na wystawę czasową. Postępowanie w podziale na trzy części.
OJ S 167/2026 31/08/2026
Auftrags- oder Konzessionsbekanntmachung – Standardregelung
Dienstleistungen

1. Beschaffer

1.1.  Beschaffer
Offizielle Bezeichnung: Muzeum Narodowe w Lublinie
E-Mail: zamowienia@mnwl.pl
Rechtsform des Erwerbers: Einrichtung des öffentlichen Rechts
Tätigkeit des öffentlichen Auftraggebers: Freizeit, Sport, Kultur und Religion

2. Verfahren

2.1.  Verfahren
Titel: Kompleksowa usługa wewnątrzwspólnotowego transportu lądowego (na terenie Unii 
Europejskiej) i krajowego transportu lądowego eksponatów na wystawę czasową. 
Postępowanie w podziale na trzy części.
Beschreibung: Muzeum Narodowym w Lublinie, wraz z czynnościami towarzyszącymi, 
obejmująca przywóz obiektów na wystawę (Etap I) oraz ich odwóz do miejsc wskazanych 
przez Zamawiającego (Etap II). 2) Cześć 2 – kompleksowa usługa wewnątrzwspólnotowego 
transportu lądowego (na terenie Unii Europejskiej – Holandia i Belgia) eksponatów na 
potrzeby wystawy czasowej „Jan Wydra w dialogu z mistrzami. Bruegel, Bosch, Galle, 
Rembrandt i inni”, organizowanej w Muzeum Narodowym w Lublinie wraz z czynnościami 
towarzyszącymi, obejmująca przywóz obiektów na wystawę (Etap I) oraz ich odwóz do miejsc 
wskazanych przez Zamawiającego (Etap II). 3) Cześć 3 – kompleksowa usługa krajowego 
transportu lądowego eksponatów na potrzeby wystawy czasowej „Jan Wydra w dialogu z 
mistrzami. Bruegel, Bosch, Galle, Rembrandt i inni”, organizowanej w Muzeum Narodowym w 
Lublinie wraz z czynnościami towarzyszącymi, obejmująca przywóz obiektów na wystawę 
(Etap I) oraz ich odwóz po zakończeniu wystawy do miejsc wskazanych przez Zamawiającego 
(Etap II).
Kennung des Verfahrens: e7dccb0f-7459-4c84-8b6a-061b3e4d06e8
Interne Kennung: DZP.26.1.18.2026.PW
Verfahrensart: Offenes Verfahren
Das Verfahren wird beschleunigt: ja
Begründung des beschleunigten Verfahrens: Art. 138 ust. 4 ustawy Prawo zamówień 
publicznych składanie ofert odbywa się w całości przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej, w sposób określony w art. 63 ust. 1 ustawy Prawo zamówień publicznych.

2.1.1.  Zweck
Art des Auftrags: Dienstleistungen
Haupteinstufung (cpv): 60000000 Transport- und Beförderungsdienstleistungen (außer 
Abfalltransport)
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Zusätzliche Einstufung (cpv): 79920000 Dienstleistungen des Abfüll- und 
Verpackungsgewerbes und zugehörige Leistungen, 63524000 Vorbereitung von 
Beförderungspapieren

2.1.2.  Erfüllungsort
Postanschrift: ul. Zamkowa 9  
Stadt: Lublin
Postleitzahl: 20-117
Land, Gliederung (NUTS): Lubelski (PL814)
Land: Polen

2.1.4.  Allgemeine Informationen
Rechtsgrundlage: 
Richtlinie 2014/24/EU
Art. 132 ustawy prawo zamówień publicznych - przetarg nieograniczony.

2.1.5.  Bedingungen für die Auftragsvergabe
Bedingungen für die Einreichung: 
Höchstzahl der Lose, für die ein Bieter Angebote einreichen kann: 3
Auftragsbedingungen: 
Höchstzahl der Lose, für die Aufträge an einen Bieter vergeben werden können: 3

2.1.6.  Ausschlussgründe
Quellen der Ausschlussgründe: Bekanntmachung
Verwaltung der Vermögenswerte durch einen Insolvenzverwalter: art. 109 ust. 1 pkt 4 Ustawy 
PZP. W celu potwierdzenia braku podstawy wykluczenia, o której mowa powyżej, 
Zamawiający wezwie Wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona, do złożenia w 
wyznaczonym terminie Jednolitego dokumentu, a także w terminie nie krótszym niż 10 dni, 
aktualnych na dzień złożenia następujących podmiotowych środków dowodowych: 1) odpis 
lub informacja z Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o 
Działalności Gospodarczej, w zakresie art. 109 ust. 1 pkt 4 Ustawy PZP, sporządzonych nie 
wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do 
rejestru lub ewidencji. Szczegółowe informacje w SWZ.
Direkte oder indirekte Beteiligung an der Vorbereitung des Vergabeverfahrens: art. 108 ust. 1 
pkt 6 Ustawy PZP. W celu potwierdzenia braku podstawy wykluczenia, o której mowa 
powyżej, Zamawiający wezwie Wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona, do 
złożenia w wyznaczonym terminie Jednolitego dokumentu, a także w terminie nie krótszym niż 
10 dni, aktualnych na dzień złożenia następujących podmiotowych środków dowodowych: 1) 
oświadczenie Wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa 
w art. 125 ust. 1 Ustawy PZP, w zakresie podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych 
przez Zamawiającego, o których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 6) Ustawy PZP. Szczegółowe 
informacje w SWZ. Działalność gospodarcza jest zawieszona: art. 109 ust. 1 pkt 4 Ustawy 
PZP. W celu potwierdzenia braku podstawy wykluczenia, o której mowa powyżej, 
Zamawiający wezwie Wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona, do złożenia w 
wyznaczonym terminie Jednolitego dokumentu, a także w terminie nie krótszym niż 10 dni, 
aktualnych na dzień złożenia następujących podmiotowych środków dowodowych: 1) odpis 
lub informacja z Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o 
Działalności Gospodarczej, w zakresie art. 109 ust. 1 pkt 4 Ustawy PZP, sporządzonych nie 
wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do 
rejestru lub ewidencji. Szczegółowe informacje w SWZ.
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Der Zahlungsunfähigkeit vergleichbare Lage gemäß nationaler Rechtsvorschriften: art. 109 
ust. 1 pkt 4 Ustawy PZP. W celu potwierdzenia braku podstawy wykluczenia, o której mowa 
powyżej, Zamawiający wezwie Wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona, do 
złożenia w wyznaczonym terminie Jednolitego dokumentu, a także w terminie nie krótszym niż 
10 dni, aktualnych na dzień złożenia następujących podmiotowych środków dowodowych: 1) 
odpis lub informacja z Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o 
Działalności Gospodarczej, w zakresie art. 109 ust. 1 pkt 4 Ustawy PZP, sporządzonych nie 
wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do 
rejestru lub ewidencji. Szczegółowe informacje w SWZ.
Korruption: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 Ustawy PZP. W celu potwierdzenia braku podstawy 
wykluczenia, o której mowa powyżej, Zamawiający wezwie Wykonawcę, którego oferta została 
najwyżej oceniona, do złożenia w wyznaczonym terminie Jednolitego dokumentu, a także w 
terminie nie krótszym niż 10 dni, aktualnych na dzień złożenia następujących podmiotowych 
środków dowodowych: 1) Informacja z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie: a) art. 108 
ust. 1 pkt 1 i 2 Ustawy PZP, sporządzona nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem. 
Szczegółowe informacje w SWZ.
Betrug: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 Ustawy PZP. W celu potwierdzenia braku podstawy 
wykluczenia, o której mowa powyżej, Zamawiający wezwie Wykonawcę, którego oferta została 
najwyżej oceniona, do złożenia w wyznaczonym terminie Jednolitego dokumentu, a także w 
terminie nie krótszym niż 10 dni, aktualnych na dzień złożenia następujących podmiotowych 
środków dowodowych: 1) Informacja z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie: a) art. 108 
ust. 1 pkt 1 i 2 Ustawy PZP, sporządzona nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem. 
Szczegółowe informacje w SWZ.
Verstoß gegen arbeitsrechtliche Verpflichtungen: art. 108 ust. 1 pkt 1h) i pkt 2 Ustawy PZP. W 
celu potwierdzenia braku podstawy wykluczenia, o której mowa powyżej, Zamawiający wezwie 
Wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona, do złożenia w wyznaczonym terminie 
Jednolitego dokumentu, a także w terminie nie krótszym niż 10 dni, aktualnych na dzień 
złożenia następujących podmiotowych środków dowodowych: 1) Informacja z Krajowego 
Rejestru Karnego w zakresie: a) art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 Ustawy PZP, sporządzona nie 
wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem. Szczegółowe informacje w SWZ.
Zahlungsunfähigkeit: art. 109 ust. 1 pkt 4 Ustawy PZP. W celu potwierdzenia braku podstawy 
wykluczenia, o której mowa powyżej, Zamawiający wezwie Wykonawcę, którego oferta została 
najwyżej oceniona, do złożenia w wyznaczonym terminie Jednolitego dokumentu, a także w 
terminie nie krótszym niż 10 dni, aktualnych na dzień złożenia następujących podmiotowych 
środków dowodowych: 1) odpis lub informacja z Krajowego Rejestru Sądowego lub z 
Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej, w zakresie art. 109 ust. 1 pkt 4 
Ustawy PZP, sporządzonych nie wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne 
przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji. Szczegółowe informacje w SWZ.
Verstoß gegen die Verpflichtung zur Entrichtung von Sozialversicherungsbeiträgen: art. 108 
ust. 1 pkt 3 oraz art. 109 ust. 1 pkt 1 Ustawy PZP. W celu potwierdzenia braku podstawy 
wykluczenia, o której mowa powyżej, Zamawiający wezwie Wykonawcę, którego oferta została 
najwyżej oceniona, do złożenia w wyznaczonym terminie Jednolitego dokumentu, a także w 
terminie nie krótszym niż 10 dni, aktualnych na dzień złożenia następujących podmiotowych 
środków dowodowych: 1) zaświadczenie albo innego dokumentu właściwej terenowej 
jednostki organizacyjnej Zakładu Ubezpieczeń Społecznych lub właściwego oddziału 
regionalnego lub właściwej placówki terenowej Kasy Rolniczego Ubezpieczenia Społecznego 
potwierdzającego, że Wykonawca nie zalega z opłacaniem składek na ubezpieczenia 
społeczne i zdrowotne, w zakresie art. 109 ust. 1 pkt 1) Ustawy PZP, wystawionego nie 
wcześniej niż 3 miesiące przed jego złożeniem, a w przypadku zalegania z opłacaniem 
składek na ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne wraz z zaświadczeniem albo innym 
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dokumentem Zamawiający żąda złożenia dokumentów potwierdzających, że przed upływem 
terminu składania ofert wykonawca dokonał płatności należnych składek na ubezpieczenia 
społeczne lub zdrowotne wraz odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w 
sprawie spłat tych należności; 2) oświadczenie Wykonawcy o aktualności informacji zawartych 
w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 Ustawy PZP, w zakresie podstaw 
wykluczenia z postępowania wskazanych przez Zamawiającego, o których mowa w: a) art.108 
ust.1 pkt 3). Szczegółowe informacje w SWZ.
Verstoß gegen die Verpflichtung zur Entrichtung von Steuern: art. 108 ust. 1 pkt 3 oraz art. 
109 ust. 1 pkt 1 Ustawy PZP. W celu potwierdzenia braku podstawy wykluczenia, o której 
mowa powyżej, Zamawiający wezwie Wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona, 
do złożenia w wyznaczonym terminie Jednolitego dokumentu, a także w terminie nie krótszym 
niż 10 dni, aktualnych na dzień złożenia następujących podmiotowych środków dowodowych: 
1) oświadczenie Wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym 
mowa w art. 125 ust. 1 Ustawy PZP, w zakresie podstaw wykluczenia z postępowania 
wskazanych przez Zamawiającego, o których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 3 oraz art. 109 ust. 1 
pkt 1 Ustawy PZP, odnośnie do naruszenia obowiązków dotyczących płatności podatków i 
opłat lokalnych, o których mowa w ustawie z dnia 12 stycznia 1991 r. o podatkach i opłatach 
lokalnych; 2) zaświadczenia właściwego naczelnika urzędu skarbowego potwierdzającego, że 
Wykonawca nie zalega z opłacaniem podatków i opłat, w zakresie art. 109 ust. 1 pkt 1 Ustawy 
PZP, wystawionego nie wcześniej niż 3 miesiące przed jego złożeniem, a w przypadku 
zalegania z opłacaniem podatków lub opłat wraz z zaświadczeniem zamawiający żąda 
złożenia dokumentów potwierdzających, że przed upływem terminu składania ofert 
Wykonawca dokonał płatności należnych podatków lub opłat wraz z odsetkami lub grzywnami 
lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłat tych należności. Szczegółowe informacje w 
SWZ.
Verstoß gegen die in den rein innerstaatlichen Ausschlussgründen verankerten 
Verpflichtungen: art. 108 ust. 1 pkt 1 i pkt 4 ustawy PZP oraz art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 
kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji 
na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego oraz art. 5k rozporządzenia 
Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków ograniczających w 
związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 229 z 
31.7.2014) [dalej: rozporządzenie 833/2014]. W celu potwierdzenia braku podstawy 
wykluczenia, o której mowa powyżej, Zamawiający wezwie Wykonawcę, którego oferta została 
najwyżej oceniona, do złożenia w wyznaczonym terminie Jednolitego dokumentu, a także w 
terminie nie krótszym niż 10 dni, aktualnych na dzień złożenia następujących podmiotowych 
środków dowodowych: 1) oświadczenie Wykonawcy o aktualności informacji zawartych w 
oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 Ustawy PZP, w zakresie podstaw wykluczenia 
z postępowania wskazanych przez Zamawiającego, o których mowa w art.108 ust.1 pkt 4 
Ustawy PZP; 2) Informacja z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie: a) art. 108 ust. 1 pkt 1 
Ustawy PZP, b) art. 108 ust. 1 pkt 4 Ustawy, dotyczącej orzeczenia zakazu ubiegania się o 
zamówienie publiczne tytułem środka karnego, sporządzona nie wcześniej niż 6 miesięcy 
przed jej złożeniem. Jednocześnie Wykonawca zobowiązany jest dołączyć do oferty 
oświadczenie Wykonawcy lub podmiotu udostępniającego zasoby o braku podstaw 
wykluczenia z postępowania wskazanych przez Zamawiającego, o których mowa w: a) art. 7 
ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie 
przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa 
narodowego b) art. 5k rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. 
dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi 
sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 229 z 31.7.2014) w brzmieniu aktualnym na dzień 
złożenia oświadczenia. Szczegółowe informacje w przedmiotowym zakresie określono w SWZ.
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Vereinbarungen mit anderen Wirtschaftsteilnehmern zur Verzerrung des Wettbewerbs: art. 
108 ust. 1 pkt 5 Ustawy PZP. W celu potwierdzenia braku podstawy wykluczenia, o której 
mowa powyżej, Zamawiający wezwie Wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona, 
do złożenia w wyznaczonym terminie Jednolitego dokumentu, a także w terminie nie krótszym 
niż 10 dni, aktualnych na dzień złożenia następujących podmiotowych środków dowodowych: 
1) oświadczenie Wykonawcy, w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 5 Ustawy PZP, o braku 
przynależności do tej samej grupy kapitałowej, w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o 
ochronie konkurencji i konsumentów, z innym Wykonawcą, który złożył odrębną ofertę albo 
oświadczenia o przynależności do tej samej grupy kapitałowej wraz z dokumentami lub 
informacjami potwierdzającymi przygotowanie oferty niezależnie od innego Wykonawcy 
należącego do tej samej grupy kapitałowej. Szczegółowe informacje w SWZ.
Kinderarbeit und andere Formen des Menschenhandels: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 Ustawy PZP. 
W celu potwierdzenia braku podstawy wykluczenia, o której mowa powyżej, Zamawiający 
wezwie Wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona, do złożenia w wyznaczonym 
terminie Jednolitego dokumentu, a także w terminie nie krótszym niż 10 dni, aktualnych na 
dzień złożenia następujących podmiotowych środków dowodowych: 1) Informacja z 
Krajowego Rejestru Karnego w zakresie: a) art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 Ustawy PZP, sporządzona 
nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem. Szczegółowe informacje w SWZ.
Geldwäsche oder Terrorismusfinanzierung: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 Ustawy PZP. W celu 
potwierdzenia braku podstawy wykluczenia, o której mowa powyżej, Zamawiający wezwie 
Wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona, do złożenia w wyznaczonym terminie 
Jednolitego dokumentu, a także w terminie nie krótszym niż 10 dni, aktualnych na dzień 
złożenia następujących podmiotowych środków dowodowych: 1) Informacja z Krajowego 
Rejestru Karnego w zakresie: a) art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 Ustawy PZP, sporządzona nie 
wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem. Szczegółowe informacje w SWZ.
Terroristische Straftaten oder Straftaten im Zusammenhang mit terroristischen Aktivitäten: art. 
108 ust. 1 pkt 1 i 2 Ustawy PZP. W celu potwierdzenia braku podstawy wykluczenia, o której 
mowa powyżej, Zamawiający wezwie Wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona, 
do złożenia w wyznaczonym terminie Jednolitego dokumentu, a także w terminie nie krótszym 
niż 10 dni, aktualnych na dzień złożenia następujących podmiotowych środków dowodowych: 
1) Informacja z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie: a) art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 Ustawy 
PZP, sporządzona nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem. Szczegółowe informacje 
w SWZ.
Beteiligung an einer kriminellen Vereinigung: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 Ustawy PZP. W celu 
potwierdzenia braku podstawy wykluczenia, o której mowa powyżej, Zamawiający wezwie 
Wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona, do złożenia w wyznaczonym terminie 
Jednolitego dokumentu, a także w terminie nie krótszym niż 10 dni, aktualnych na dzień 
złożenia następujących podmiotowych środków dowodowych: 1) Informacja z Krajowego 
Rejestru Karnego w zakresie: a) art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 Ustawy PZP, sporządzona nie 
wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem. Szczegółowe informacje w SWZ.
Vergleichsverfahren: art. 109 ust. 1 pkt 4 Ustawy PZP. W celu potwierdzenia braku podstawy 
wykluczenia, o której mowa powyżej, Zamawiający wezwie Wykonawcę, którego oferta została 
najwyżej oceniona, do złożenia w wyznaczonym terminie Jednolitego dokumentu, a także w 
terminie nie krótszym niż 10 dni, aktualnych na dzień złożenia następujących podmiotowych 
środków dowodowych: 1) odpis lub informacja z Krajowego Rejestru Sądowego lub z 
Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej, w zakresie art. 109 ust. 1 pkt 4 
Ustawy PZP, sporządzonych nie wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne 
przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji. Szczegółowe informacje w SWZ.
Konkurs: art. 109 ust. 1 pkt 4 Ustawy PZP. W celu potwierdzenia braku podstawy wykluczenia, 
o której mowa powyżej, Zamawiający wezwie Wykonawcę, którego oferta została najwyżej 
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oceniona, do złożenia w wyznaczonym terminie Jednolitego dokumentu, a także w terminie 
nie krótszym niż 10 dni, aktualnych na dzień złożenia następujących podmiotowych środków 
dowodowych: 1) odpis lub informacja z Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej 
Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej, w zakresie art. 109 ust. 1 pkt 4 Ustawy 
PZP, sporządzonych nie wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne przepisy 
wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji. Szczegółowe informacje w SWZ.

5. Los

5.1.  Los: LOT-0001
Titel: Kompleksowa usługa wewnątrzwspólnotowego transportu lądowego (na terenie Unii 
Europejskiej - Czechy).
Beschreibung: Zakres zamówienia w części 1 obejmuje kompleksową usługę 
wewnątrzwspólnotowego transportu lądowego (na terenie Unii Europejskiej Czechy) 
eksponatów na potrzeby wystawy czasowej „Jan Wydra w dialogu z mistrzami. Bruegel, 
Bosch, Galle, Rembrandt i inni”, organizowanej w Muzeum Narodowym w Lublinie, wraz z 
czynnościami towarzyszącymi, obejmującą przywóz obiektów na wystawę (Etap I) oraz ich 
odwóz do miejsc wskazanych przez Zamawiającego (Etap II). 1) Etap I: przywóz obiektów do 
Muzeum Narodowego w Lublinie z: a) Muzeum Literatury w Czechach/ Památník národního 
písemnictví, Pélleova 44/22, 160 00, Praha 6, Česká republika, odbiór: Kamýcká 2293, 412 01 
Litoměřice – předměstí b) Narodowa Galeria w Pradze / Národní galerie v Praze, 
Staroměstské náměstí 12, 110 15 Praha 1, Česká republika 2) Etap II : odwóz obiektów z 
Muzeum Narodowego w Lublinie do: a) Muzeum Literatury w Czechach/ Památník národního 
písemnictví, Pélleova 44/22, 160 00, Praha 6, Česká republika, zwrot: Kamýcká 2293, 412 01 
Litoměřice – předměstí b) Narodowa Galeria w Pradze / Národní galerie v Praze, 
Staroměstské náměstí 12, 110 15 Praha1, Česká republika 3) Zamówienie obejmuje: a) 
Przygotowanie na czas transportu specjalistycznych, izolowanych skrzyń klimatycznych z 
wiekami, zamykanymi zamkami lub wkrętami, dopasowanych formatem do przewożonych 
obiektów (z uwzględnieniem oprawy lub opakowania ochronnego). Obiekty muszą być 
zapakowane, każda w osobną skrzynie. Skrzynie muszą być przystosowane do transportu 
dzieł sztuki, tak aby zapewniały ochronę obiektom przed uszkodzeniami mechanicznymi oraz 
stabilne warunki mikroklimatyczne w czasie transportu. Wykonawca ma obowiązek 
skontaktować się z Zamawiającym i muzeami użyczającymi w celu przygotowania 
odpowiednich skrzyń. b) Skrzynie muszą posiadać dno wyłożone sprężystym materiałem 
(pianka poliuretanowa), a obiekty w nich przewożone należy unieruchomić poprzez 
wypełnienie wolnych przestrzeni odpowiednim materiałem (np. pianka); c) Pakowanie 
obiektów w miejscach odbioru; d) Każdy obiekt należy opakować przy użyciu miękkiej, 
przepuszczalnej tkaniny obojętnej chemicznie, o neutralnym pH (np. tyvek); e) Zapewnienie 
materiałów pakunkowych, niezbędnych do prawidłowego zapakowania, odpowiednich do 
materiału i techniki wykonania obiektów oraz ich oprawy (zgodnie z listą obiektów stanowiącą 
Załącznik nr 2 do zapytania). f) Załadunek obiektów na samochód posiadający wyposażenie 
do unieruchamiania skrzyń i obiektów we właściwej pozycji, z uwzględnieniem wytycznych: • 
nie wolno przewozić równocześnie, tym samym środkiem transportu, skrzyń i zabytków 
nieopakowanych, bądź opakowanych w materiały nietrwałe nieodporne na nacisk; • zabrania 
się piętrowania skrzyń; • obiekty należy przewozić w pozycji, w której będą wystawiane, 
równolegle do kierunku jazdy; • nie wolno przewozić równocześnie, tym samym środkiem 
transportu, zabytków i przedmiotów niebędących zabytkami; • należy chronić obiekty przed 
uszkodzeniami mechanicznymi, wstrząsami, zmianami warunków klimatycznych, 
zanieczyszczeniem, kradzieżą, pożarem; • tam gdzie wymaga tego użyczający dzieła, należy 
usunąć elementy mocowania: druty, haczyki i oczka służące do zawieszania obrazu i należy je 
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zabezpieczyć poprzez oklejenie taśmą i odpowiednie opisanie; • obiekty oprawione za szkło 
należy okleić taśmą, którą łatwo usunąć bez użycia wody i rozpuszczalników (oklejanie nie 
dotyczy pleksi). Rekomendujemy dostępne na rynku specjalistyczne taśmy z folii PE, 
jednostronnie klejące, dostępne w szerokości 5 i 10 cm; • załadunek i rozładunek obiektów 
należy przeprowadzić przez wyjścia / wejścia dostosowane do załadunku / rozładunku dzieł 
sztuki (jeśli są dostępne); • załadunek dużych i ciężkich obiektów / skrzyń należy 
przeprowadzić przy pomocy podnośników bądź platform hydraulicznych; • należy przewozić 
obiekty pojazdami przystosowanymi do transportu dzieł sztuki, tj. posiadającymi wyrównaną, 
szczelną, klimatyzowaną i resorowaną przestrzeń ładunkową umożliwiającą unieruchomienie 
zabytków we właściwej pozycji. 3.7. Transport obiektów ze wskazanych miejsc samochodem 
przystosowanym do transportu dzieł sztuki, w sposób zgodny z Rozporządzeniem Ministra 
Kultury i Dziedzictwa Narodowego z 15 maja 2008 roku w sprawie warunków, sposobu i trybu 
przenoszenia muzealiów oraz Rozporządzeniem Ministra Kultury i Dziedzictwa Narodowego z 
dnia 2 września 2014 r. w sprawie zabezpieczania zbiorów muzeum przed pożarem, kradzieżą 
i innym niebezpieczeństwem grożącym ich zniszczeniem lub utratą. 4) Szczegółowy opis 
przedmiotu zamówienia stanowi załącznik nr 1 do SWZ.
Interne Kennung: DZP.26.1.18.2026.PWczęść1[transportCzechy]

5.1.1.  Zweck
Art des Auftrags: Dienstleistungen
Haupteinstufung (cpv): 60000000 Transport- und Beförderungsdienstleistungen (außer 
Abfalltransport)
Zusätzliche Einstufung (cpv): 79920000 Dienstleistungen des Abfüll- und 
Verpackungsgewerbes und zugehörige Leistungen, 63524000 Vorbereitung von 
Beförderungspapieren

5.1.2.  Erfüllungsort
Postanschrift: ul. Zamkowa 9  
Stadt: Lublin
Postleitzahl: 20-117
Land, Gliederung (NUTS): Lubelski (PL814)
Land: Polen

5.1.3.  Geschätzte Dauer
Datum des Beginns: 19/10/2026
Enddatum der Laufzeit: 21/03/2027

5.1.6.  Allgemeine Informationen
Vorbehaltene Teilnahme: 
Teilnahme ist nicht vorbehalten.
Auftragsvergabeprojekt nicht aus EU-Mitteln finanziert
Die Beschaffung fällt unter das Übereinkommen über das öffentliche Beschaffungswesen: nein
Diese Auftragsvergabe ist auch für kleine und mittlere Unternehmen (KMU) geeignet: ja

5.1.9.  Eignungskriterien
Quellen der Eignungskriterien: Bekanntmachung
Kriterium: Eintragung in ein relevantes Berufsregister
Beschreibung des Eignungskriteriums: Zamawiający uzna warunek za spełniony, jeżeli 
Wykonawca wykaże, że posiada ważną licencję wspólnotową na wykonywanie 
międzynarodowego zarobkowego przewozu drogowego rzeczy, wydaną zgodnie z przepisami 
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rozporządzenia (WE) nr 1072/2009 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 21 października 
2009 r. oraz ustawy z dnia 6 września 2001 r. o transporcie drogowym, lub dokument 
równoważny wydany przez właściwy organ państwa członkowskiego UE.

Kriterium: Zertifikate von unabhängigen Stellen über Qualitätssicherungsstandards
Beschreibung des Eignungskriteriums: Zamawiający uzna warunek za spełniony, jeżeli 
Wykonawca wykaże, że posiada zdolność techniczną lub zawodową do wykonywania 
specjalistycznego międzynarodowego transportu dzieł sztuki i muzealiów, potwierdzoną 
certyfikacją wymaganą przez instytucje użyczające eksponaty będące przedmiotem 
zamówienia. Minimalny poziom zdolności wymagany przez Zamawiającego polega na 
posiadaniu przez Wykonawcę, przez cały okres realizacji zamówienia, certyfikacji 
potwierdzającej spełnianie wymagań instytucji użyczających eksponaty, tj.: • w zakresie 
transportu obiektów z i do Muzeum Literatury w Czechach – ważnego międzynarodowego 
certyfikatu ARTIM lub ICEFAT na transport dzieł sztuki; • w zakresie transportu obiektów z i do 
Narodowej Galerii w Pradze – ważnego międzynarodowego certyfikatu ARTIM na transport 
dzieł sztuki. Zamawiający uzna warunek za spełniony również wtedy, gdy Wykonawca 
wykaże, że posiada dokument równoważny potwierdzający spełnianie standardów 
organizacyjnych, technicznych i bezpieczeństwa w zakresie transportu dzieł sztuki na 
poziomie nie niższym niż wymagany przez instytucje użyczające eksponaty oraz że dokument 
ten jest zaakceptowany przez właściwą instytucję użyczającą eksponaty objęte zamówieniem.

Kriterium: Referenzen zu bestimmten Dienstleistungen
Beschreibung des Eignungskriteriums: Zamawiający uzna warunek za spełniony, jeżeli 
Wykonawca wykaże, że w okresie ostatnich 5 lat przed upływem terminu składania ofert, a 
jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie, wykonał należycie co 
najmniej jedną usługę polegającą na kompleksowym transporcie dzieł sztuki, muzealiów lub 
zabytkowych obiektów kultury w transporcie międzynarodowym na terenie Unii Europejskiej o 
wartości nie mniejszej niż 30 000,00 zł brutto.

5.1.10.  Zuschlagskriterien
Kriterium: 
Art: Preis
Bezeichnung: Oferowana cena brutto
Beschreibung: W powyższym kryterium oceniana będzie cena brutto oferty. Wykonawca w 
tym kryterium może otrzymać maksymalnie 90 punktów. Szczegółowe informacje w SWZ.
Kategorie des Gewicht-Zuschlagskriteriums: Gewichtung (Punkte, genau)
Zuschlagskriterium — Zahl: 90
Kriterium: 
Art: Qualität
Bezeichnung: Wysokość kary umownej za każdy dzień zwłoki w realizacji zamówienia
Beschreibung: W powyższym kryterium oceniana będzie zaoferowana (zadeklarowana) przez 
Wykonawcę w Formularzu Oferty wysokość kary umownej za każdy dzień zwłoki w realizacji 
przedmiotu umowy. Wykonawca może otrzymać max 10 punktów. Szczegółowe informacje w 
SWZ.
Kategorie des Gewicht-Zuschlagskriteriums: Gewichtung (Punkte, genau)
Zuschlagskriterium — Zahl: 10

5.1.11.  Auftragsunterlagen
Sprachen, in denen die Auftragsunterlagen offiziell verfügbar sind: Polnisch
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Internetadresse der Auftragsunterlagen: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-
148610-e7dccb0f-7459-4c84-8b6a-061b3e4d06e8
Ad-hoc-Kommunikationskanal: 
Name: Komunikacja między Zamawiającym, a Wykonawcą odbywa się drogą elektroniczną za 
pośrednictwem formularzy do komunikacji dostępnych w zakładce „Formularze” („Formularze 
do komunikacji”) na stronie https:// ezamowienia.gov.pl/.
URL: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-e7dccb0f-7459-4c84-8b6a-
061b3e4d06e8

5.1.12.  Bedingungen für die Auftragsvergabe
Bedingungen für die Einreichung: 
Elektronische Einreichung: Erforderlich
Adresse für die Einreichung: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
e7dccb0f-7459-4c84-8b6a-061b3e4d06e8
Sprachen, in denen Angebote oder Teilnahmeanträge eingereicht werden können: Polnisch
Elektronischer Katalog: Nicht zulässig
Fortgeschrittene oder qualifizierte elektronische Signatur oder Siegel (im Sinne der 
Verordnung (EU) Nr 910/2014) erforderlich
Frist für den Eingang der Angebote: 28/09/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Osteuropäische Zeit, 
Mitteleuropäische Sommerzeit
Dauer, während der das Angebot gültig bleiben muss: 90 Tage
Informationen über die öffentliche Angebotsöffnung: 
Eröffnungstermin: 28/09/2026 12:30:00 (UTC+02:00) Osteuropäische Zeit, Mitteleuropäische 
Sommerzeit
Eröffnungstermin — Beschreibung: Otwarcie ofert nastąpi przy wykorzystaniu Platformy 
eZamówienia.
Auftragsbedingungen: 
Die Auftragsausführung muss im Rahmen von Programmen für geschützte 
Beschäftigungsverhältnisse erfolgen: Nein
Elektronische Rechnungsstellung: Erforderlich
Aufträge werden elektronisch erteilt: ja
Zahlungen werden elektronisch geleistet: ja

5.1.15.  Techniken
Rahmenvereinbarung: 
Keine Rahmenvereinbarung
Informationen über das dynamische Beschaffungssystem: 
Kein dynamisches Beschaffungssystem

5.1.16.  Weitere Informationen, Schlichtung und Nachprüfung
Überprüfungsstelle: Krajowa Izba Odwoławcza
Informationen über die Überprüfungsfristen: 1. Odwołanie wnosi się w terminie: a) 10 dni od 
dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej, b) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż 
określony w pkt 1.a) 2. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o 
udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni 
od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 3. Odwołanie w przypadkach innych niż 
określone w pkt 1 i pkt 2 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-e7dccb0f-7459-4c84-8b6a-061b3e4d06e8
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-e7dccb0f-7459-4c84-8b6a-061b3e4d06e8
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-e7dccb0f-7459-4c84-8b6a-061b3e4d06e8
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-e7dccb0f-7459-4c84-8b6a-061b3e4d06e8
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-e7dccb0f-7459-4c84-8b6a-061b3e4d06e8
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-e7dccb0f-7459-4c84-8b6a-061b3e4d06e8
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zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia.
Organisation, die zusätzliche Informationen über das Vergabeverfahren bereitstellt: Muzeum 
Narodowe w Lublinie
Organisation, die einen Offline-Zugang zu den Vergabeunterlagen bereitstellt: Muzeum 
Narodowe w Lublinie
Organisation, die weitere Informationen für die Nachprüfungsverfahren bereitstellt: Krajowa 
Izba Odwoławcza
Organisation, die Teilnahmeanträge entgegennimmt: Muzeum Narodowe w Lublinie
Organisation, die Angebote bearbeitet: Muzeum Narodowe w Lublinie

5.1.  Los: LOT-0002
Titel: Kompleksowa usługa wewnątrzwspólnotowego transportu lądowego na terenie UE 
(Holandia i Belgia).
Beschreibung: Zakres zamówienia w części 2 obejmuje kompleksowa usługa 
wewnątrzwspólnotowego transportu lądowego (na terenie Unii Europejskiej – Holandia i 
Belgia) eksponatów na potrzeby wystawy czasowej „Jan Wydra w dialogu z mistrzami. 
Bruegel, Bosch, Galle, Rembrandt i inni”, organizowanej w Muzeum Narodowym w Lublinie 
wraz z czynnościami towarzyszącymi, obejmująca przywóz obiektów na wystawę (Etap I) oraz 
ich odwóz do miejsc wskazanych przez Zamawiającego (Etap II). 1) Etap I: przywóz obiektów 
do Muzeum Narodowego w Lublinie z: a) Koninklijk Museum voor Schone Kunsten Antwerpen 
(KMSKA)Plaatsnijdersstraat 2 | B 2000 Antwerpen b) Rijksmuseum Amsterdam c) Het 
Noordbrabants Museum, 'sHertogenbosch, Holandia 2) Etap II : odwóz obiektów z Muzeum 
Narodowego w Lublinie do: a) Koninklijk museum voor Schone Kunsten Antwerpen, 
Plaatsnijdersstraat 2 | B2000 Antwerpen b) Rijkmuseum Amsterdam c) Het Noordbrabants 
Museum 'sHertogenbosch w Holandii 3) Zamówienie obejmuje: a) Przygotowanie na czas 
transportu specjalistycznych, izolowanych skrzyń klimatycznych z wiekami, zamykanymi 
zamkami lub wkrętami, dopasowanych formatem do przewożonych obiektów (z 
uwzględnieniem oprawy lub opakowania ochronnego). Obiekty muszą być zapakowane, 
każda w osobną skrzynie. Skrzynie muszą być przystosowane do transportu dzieł sztuki, tak 
aby zapewniały ochronę obiektom przed uszkodzeniami mechanicznymi oraz stabilne warunki 
mikroklimatyczne w czasie transportu; b) Skrzynie muszą posiadać dno wyłożone sprężystym 
materiałem (pianka poliuretanowa), a obiekty w nich przewożone należy unieruchomić 
poprzez wypełnienie wolnych przestrzeni odpowiednim materiałem (np. pianka); c) Pakowanie 
obiektów w miejscach odbioru; d) Każdy obiekt należy opakować przy użyciu miękkiej, 
przepuszczalnej tkaniny obojętnej chemicznie, o neutralnym pH (np. tyvek); e) Zapewnienie 
materiałów pakunkowych, niezbędnych do prawidłowego zapakowania, odpowiednich do 
materiału i techniki wykonania obiektów oraz ich oprawy (zgodnie z listą obiektów stanowiącą 
Załącznik nr 2 do OPZ) f) Załadunek obiektów na samochód posiadający wyposażenie do 
unieruchamiania skrzyń i obiektów we właściwej pozycji, z uwzględnieniem wytycznych: • nie 
wolno przewozić równocześnie, tym samym środkiem transportu, skrzyń i zabytków 
nieopakowanych, bądź opakowanych w materiały nietrwałe nieodporne na nacisk; • zabrania 
się piętrowania skrzyń; • obiekty należy przewozić w pozycji, w której będą wystawiane, 
równolegle do kierunku jazdy • nie wolno przewozić równocześnie, tym samym środkiem 
transportu, zabytków i przedmiotów niebędących zabytkami; • należy chronić obiekty przed 
uszkodzeniami mechanicznymi, wstrząsami, zmianami warunków klimatycznych, 
zanieczyszczeniem, kradzieżą, pożarem; • załadunek i rozładunek obiektów należy 
przeprowadzić przez wyjścia / wejścia dostosowane do załadunku / rozładunku dzieł sztuki 
(jeśli są dostępne); • załadunek dużych i ciężkich obiektów / skrzyń należy przeprowadzić przy 
pomocy podnośników bądź platform hydraulicznych; • należy przewozić obiekty pojazdami 
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przystosowanymi do transportu dzieł sztuki, tj. posiadającymi wyrównaną, szczelną, 
klimatyzowaną i resorowaną przestrzeń ładunkową umożliwiającą unieruchomienie zabytków 
we właściwej pozycji. g) Transport obiektów ze wskazanych miejsc samochodem 
przystosowanym do transportu dzieł sztuki, w sposób zgodny z Rozporządzeniem Ministra 
Kultury i Dziedzictwa Narodowego z 15 maja 2008 roku w sprawie warunków, sposobu i trybu 
przenoszenia muzealiów oraz Rozporządzeniem Ministra Kultury i Dziedzictwa Narodowego z 
dnia 2 września 2014 r. w sprawie zabezpieczania zbiorów muzeum przed pożarem, kradzieżą 
i innym niebezpieczeństwem grożącym ich zniszczeniem lub utratą. 4) Szczegółowy opis 
przedmiotu zamówienia stanowi załącznik nr 1 do SWZ.
Interne Kennung: DZP.26.1.18.2026.PWczęść2[transportHolandiaiBelgia]

5.1.1.  Zweck
Art des Auftrags: Dienstleistungen
Haupteinstufung (cpv): 60000000 Transport- und Beförderungsdienstleistungen (außer 
Abfalltransport)
Zusätzliche Einstufung (cpv): 79920000 Dienstleistungen des Abfüll- und 
Verpackungsgewerbes und zugehörige Leistungen, 63524000 Vorbereitung von 
Beförderungspapieren

5.1.2.  Erfüllungsort
Postanschrift: ul. Zamkowa 9  
Stadt: Lublin
Postleitzahl: 20-117
Land, Gliederung (NUTS): Lubelski (PL814)
Land: Polen

5.1.3.  Geschätzte Dauer
Datum des Beginns: 06/11/2026
Enddatum der Laufzeit: 28/03/2027

5.1.6.  Allgemeine Informationen
Vorbehaltene Teilnahme: 
Teilnahme ist nicht vorbehalten.
Auftragsvergabeprojekt nicht aus EU-Mitteln finanziert
Die Beschaffung fällt unter das Übereinkommen über das öffentliche Beschaffungswesen: nein
Diese Auftragsvergabe ist auch für kleine und mittlere Unternehmen (KMU) geeignet: ja

5.1.9.  Eignungskriterien
Quellen der Eignungskriterien: Bekanntmachung
Kriterium: Eintragung in ein relevantes Berufsregister
Beschreibung des Eignungskriteriums: Zamawiający uzna warunek za spełniony, jeżeli 
Wykonawca wykaże, że posiada ważną licencję wspólnotową na wykonywanie 
międzynarodowego zarobkowego przewozu drogowego rzeczy, wydaną zgodnie z przepisami 
rozporządzenia (WE) nr 1072/2009 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 21 października 
2009 r. oraz ustawy z dnia 6 września 2001 r. o transporcie drogowym, lub dokument 
równoważny wydany przez właściwy organ państwa członkowskiego UE.

Kriterium: Referenzen zu bestimmten Dienstleistungen
Beschreibung des Eignungskriteriums: Zamawiający uzna warunek za spełniony, jeżeli 
Wykonawca wykaże, że w okresie ostatnich 5 lat przed upływem terminu składania ofert, a 
jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy w tym okresie, wykonał należycie co 
najmniej jedną usługę polegającą na kompleksowym transporcie dzieł sztuki, muzealiów lub 
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zabytkowych obiektów kultury w transporcie międzynarodowym na terenie Unii Europejskiej, a 
wartość tej usługi była nie mniejsza niż 60 000,00 zł brutto.

5.1.10.  Zuschlagskriterien
Kriterium: 
Art: Preis
Bezeichnung: W powyższym kryterium oceniana będzie cena brutto oferty. Wykonawca w tym 
kryterium może otrzymać maksymalnie 90 punktów. Szczegółowe informacje w SWZ.
Beschreibung: Oferowana cena brutto
Kategorie des Gewicht-Zuschlagskriteriums: Gewichtung (Punkte, genau)
Zuschlagskriterium — Zahl: 90
Kriterium: 
Art: Qualität
Bezeichnung: W powyższym kryterium oceniana będzie zaoferowana (zadeklarowana) przez 
Wykonawcę w Formularzu Oferty wysokość kary umownej za każdy dzień zwłoki w realizacji 
przedmiotu umowy. Wykonawca może otrzymać max 10 punktów. Szczegółowe informacje w 
SWZ.
Beschreibung: Wysokość kary umownej za każdy dzień zwłoki w realizacji zamówienia.
Kategorie des Gewicht-Zuschlagskriteriums: Gewichtung (Punkte, genau)
Zuschlagskriterium — Zahl: 10

5.1.11.  Auftragsunterlagen
Sprachen, in denen die Auftragsunterlagen offiziell verfügbar sind: Polnisch
Internetadresse der Auftragsunterlagen: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-
148610-e7dccb0f-7459-4c84-8b6a-061b3e4d06e8
Ad-hoc-Kommunikationskanal: 
Name: Komunikacja między Zamawiającym, a Wykonawcą odbywa się drogą elektroniczną za 
pośrednictwem formularzy do komunikacji dostępnych w zakładce „Formularze” („Formularze 
do komunikacji”) na stronie https:// ezamowienia.gov.pl/.
URL: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-e7dccb0f-7459-4c84-8b6a-
061b3e4d06e8

5.1.12.  Bedingungen für die Auftragsvergabe
Bedingungen für die Einreichung: 
Elektronische Einreichung: Erforderlich
Adresse für die Einreichung: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
e7dccb0f-7459-4c84-8b6a-061b3e4d06e8
Sprachen, in denen Angebote oder Teilnahmeanträge eingereicht werden können: Polnisch
Elektronischer Katalog: Nicht zulässig
Fortgeschrittene oder qualifizierte elektronische Signatur oder Siegel (im Sinne der 
Verordnung (EU) Nr 910/2014) erforderlich
Varianten: Nicht zulässig
Frist für den Eingang der Angebote: 28/09/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Osteuropäische Zeit, 
Mitteleuropäische Sommerzeit
Dauer, während der das Angebot gültig bleiben muss: 90 Tage
Informationen über die öffentliche Angebotsöffnung: 
Eröffnungstermin: 28/09/2026 12:30:00 (UTC+02:00) Osteuropäische Zeit, Mitteleuropäische 
Sommerzeit
Eröffnungstermin — Beschreibung: Otwarcie ofert nastąpi przy wykorzystaniu Platformy e-
Zamówienia.
Auftragsbedingungen: 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-e7dccb0f-7459-4c84-8b6a-061b3e4d06e8
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-e7dccb0f-7459-4c84-8b6a-061b3e4d06e8
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-e7dccb0f-7459-4c84-8b6a-061b3e4d06e8
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-e7dccb0f-7459-4c84-8b6a-061b3e4d06e8
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-e7dccb0f-7459-4c84-8b6a-061b3e4d06e8
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-e7dccb0f-7459-4c84-8b6a-061b3e4d06e8
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Die Auftragsausführung muss im Rahmen von Programmen für geschützte 
Beschäftigungsverhältnisse erfolgen: Nein
Elektronische Rechnungsstellung: Erforderlich
Aufträge werden elektronisch erteilt: ja
Zahlungen werden elektronisch geleistet: ja

5.1.15.  Techniken
Rahmenvereinbarung: 
Keine Rahmenvereinbarung
Informationen über das dynamische Beschaffungssystem: 
Kein dynamisches Beschaffungssystem

5.1.16.  Weitere Informationen, Schlichtung und Nachprüfung
Überprüfungsstelle: Krajowa Izba Odwoławcza
Informationen über die Überprüfungsfristen: 1. Odwołanie wnosi się w terminie: a) 10 dni od 
dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej, b) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż 
określony w pkt 1.a) 2. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o 
udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni 
od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 3. Odwołanie w przypadkach innych niż 
określone w pkt 1 i pkt 2 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia.
Organisation, die zusätzliche Informationen über das Vergabeverfahren bereitstellt: Muzeum 
Narodowe w Lublinie
Organisation, die einen Offline-Zugang zu den Vergabeunterlagen bereitstellt: Muzeum 
Narodowe w Lublinie
Organisation, die weitere Informationen für die Nachprüfungsverfahren bereitstellt: Krajowa 
Izba Odwoławcza
Organisation, die Teilnahmeanträge entgegennimmt: Muzeum Narodowe w Lublinie
Organisation, die Angebote bearbeitet: Muzeum Narodowe w Lublinie

5.1.  Los: LOT-0003
Titel: Kompleksowa usługa krajowego transportu lądowego eksponatów na potrzeby wystawy 
czasowej.
Beschreibung: Zakres zamówienia w części 3 obejmuje kompleksowa usługa krajowego 
transportu lądowego eksponatów na potrzeby wystawy czasowej „Jan Wydra w dialogu z 
mistrzami. Bruegel, Bosch, Galle, Rembrandt i inni”, organizowanej w Muzeum Narodowym w 
Lublinie wraz z czynnościami towarzyszącymi, obejmująca przywóz obiektów na wystawę 
(Etap I) oraz ich odwóz po zakończeniu wystawy do miejsc wskazanych przez Zamawiającego 
(Etap II). 1) Etap I: przywóz obiektów do Muzeum Narodowego w Lublinie z: a) Narodowe 
Muzeum Morskie w Gdańsku, ul. Ołowianka 9-13, 80-751 Gdańsk b) Zakład Narodowy im. 
Ossolińskich, ul. Szewska 37; 50-139 Wrocław c) Polska Akademia Umiejętności i Polska 
Akademia Nauk w Krakowie, ul. Sławkowska 17, 31 016 Kraków d) Muzeum Okręgowe w 
Toruniu, Rynek Staromiejski 1, Ratusz, 87-100 Toruń e) Muzeum Narodowe w Warszawie, Al. 
Jerozolimskie 3, 00-495 Warszawa f) Muzeum w Łęczycy, ul. Zamkowa 1, 99-100 Łęczyca g) 
Muzeum Narodowe we Wrocławiu, pl. Powstańców Warszawy 5, 50-153 Wrocław h) Muzeum 
Narodowe w Gdańsku, ul. Toruńska 1, 80-822 Gdańsk i) Zamek Królewski na Wawelu – 
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Państwowe Zbiory Sztuki, Wawel 5, 31-001 Kraków j) Muzeum Górnośląskim w Bytomiu, Plac 
Jana III Sobieskiego 2, 41-902 Bytom k) Muzeum Narodowe w Poznaniu, Aleje Karola 
Marcinkowskiego 9, 61-745 Poznań l) Muzeum Józefa Czechowicza, filia Muzeum 
Narodowego w Lublinie, ul. Złota 3, 20-112 Lublin 2) Etap II : odwóz obiektów z Muzeum 
Narodowego w Lublinie do: a) Narodowe Muzeum Morskie w Gdańsku, ul. Ołowianka 9-13, 80-
751 Gdańsk b) Zakład Narodowy im. Ossolińskich, ul. Szewska 37; 50-139 Wrocław c) Polska 
Akademia Umiejętności i Polska Akademia Nauk w Krakowie, ul. Sławkowska 17, 31 016 
Kraków d) Muzeum Okręgowe w Toruniu, Rynek Staromiejski 1, Ratusz, 87-100 Toruń e) 
Muzeum Narodowe w Warszawie, Al. Jerozolimskie 3, 00-495 Warszawa 6. Muzeum w 
Łęczycy, ul. Zamkowa 1, 99-100 Łęczyca f) Muzeum Narodowe we Wrocławiu, pl. 
Powstańców Warszawy 5, 50 – 153 Wrocław g) Muzeum Narodowe w Gdańsku, ul. Toruńska 
1, 80-822 Gdańsk h) Zamek Królewski na Wawelu – Państwowe Zbiory Sztuki, Wawel 5, 31-
001 Kraków i) Muzeum Górnośląskim w Bytomiu, Plac Jana III Sobieskiego 2, 41-902 Bytom j) 
Muzeum Narodowe w Poznaniu, Aleje Karola Marcinkowskiego 9, 61-745 Poznań k) Muzeum 
Józefa Czechowicza, filia Muzeum Narodowego w Lublinie, ul. Złota 3, 20-112 Lublin 3) 
Zamówienie obejmuje: a) Przygotowanie na czas transportu specjalistycznych, izolowanych 
skrzyń klimatycznych z wiekami, zamykanymi zamkami lub wkrętami, dopasowanych 
formatem do przewożonych obiektów (z uwzględnieniem oprawy lub opakowania 
ochronnego). muszą być przystosowane do transportu dzieł sztuki, tak aby zapewniały 
ochronę obiektom przed uszkodzeniami mechanicznymi oraz stabilne warunki 
mikroklimatyczne w czasie transportu; b) Skrzynie muszą posiadać dno wyłożone sprężystym 
materiałem (pianka poliuretanowa), a obiekty w nich przewożone należy unieruchomić 
poprzez wypełnienie wolnych przestrzeni odpowiednim materiałem (np. pianka); c) Pakowanie 
obiektów w miejscach odbioru; d) Każdy obiekt należy opakować przy użyciu miękkiej, 
przepuszczalnej tkaniny (np. tyvek, włóknina poliestrowa); e) Zapewnienie materiałów 
pakunkowych, niezbędnych do prawidłowego zapakowania, odpowiednich do materiału i 
techniki wykonania obiektów oraz ich oprawy (zgodnie z listą obiektów stanowiącą Załącznik 
nr 2). f) Załadunek obiektów na samochód posiadający wyposażenie do unieruchamiania 
skrzyń i obiektów we właściwej pozycji, z uwzględnieniem wytycznych: • nie wolno przewozić 
równocześnie, tym samym środkiem transportu, skrzyń i zabytków nieopakowanych, bądź 
opakowanych w materiały nietrwałe nieodporne na nacisk; • zabrania się piętrowania skrzyń; • 
obiekty należy przewozić w pozycji, w której będą wystawiane, równolegle do kierunku jazdy; • 
nie wolno przewozić równocześnie, tym samym środkiem transportu, zabytków i przedmiotów 
niebędących zabytkami; • należy chronić obiekty przed uszkodzeniami mechanicznymi, 
wstrząsami, zmianami warunków klimatycznych, zanieczyszczeniem, kradzieżą, pożarem; • 
tam gdzie wymaga tego użyczający dzieła, należy usunąć elementy mocowania: druty, 
haczyki i oczka służące do zawieszania obrazu i należy je zabezpieczyć poprzez oklejenie 
taśmą i odpowiednie opisanie; • obiekty oprawione za szkło należy okleić taśmą, którą łatwo 
usunąć bez użycia wody i rozpuszczalników (oklejanie nie dotyczy pleksi). Rekomendujemy 
dostępne na rynku specjalistyczne taśmy z folii PE, jednostronnie klejące, dostępne w 
szerokości 5 i 10 cm; • załadunek i rozładunek obiektów należy przeprowadzić przez wyjścia / 
wejścia dostosowane do załadunku / rozładunku dzieł sztuki (jeśli są dostępne) • załadunek 
dużych i ciężkich obiektów / skrzyń należy przeprowadzić przy pomocy podnośników bądź 
platform hydraulicznych; • należy przewozić obiekty pojazdami przystosowanymi do transportu 
dzieł sztuki, tj. posiadającymi wyrównaną, szczelną, klimatyzowaną i resorowaną przestrzeń 
ładunkową umożliwiającą g) Transport obiektów ze wskazanych miejsc samochodem 
przystosowanym do transportu dzieł sztuki, w sposób zgodny z Rozporządzeniem Ministra 
Kultury i Dziedzictwa Narodowego z 15 maja 2008 roku w sprawie warunków, sposobu i trybu 
przenoszenia muzealiów oraz Rozporządzeniem Ministra Kultury i Dziedzictwa Narodowego z 
dnia 2 września 2014 r. w sprawie zabezpieczania zbiorów muzeum przed pożarem, kradzieżą 
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i innym niebezpieczeństwem grożącym ich zniszczeniem lub utratą. 4) Szczegółowy opis 
przedmiotu zamówienia stanowi załącznik nr 1 do SWZ.
Interne Kennung: DZP.26.1.18.2026.PWczęść3[transport Polska]

5.1.1.  Zweck
Art des Auftrags: Dienstleistungen
Haupteinstufung (cpv): 60000000 Transport- und Beförderungsdienstleistungen (außer 
Abfalltransport)
Zusätzliche Einstufung (cpv): 79920000 Dienstleistungen des Abfüll- und 
Verpackungsgewerbes und zugehörige Leistungen

5.1.2.  Erfüllungsort
Postanschrift: ul. Zamkowa 9  
Stadt: Lublin
Postleitzahl: 20-117
Land, Gliederung (NUTS): Lubelski (PL814)
Land: Polen

5.1.3.  Geschätzte Dauer
Datum des Beginns: 02/11/2026
Enddatum der Laufzeit: 11/04/2027

5.1.6.  Allgemeine Informationen
Vorbehaltene Teilnahme: 
Teilnahme ist nicht vorbehalten.
Auftragsvergabeprojekt nicht aus EU-Mitteln finanziert
Die Beschaffung fällt unter das Übereinkommen über das öffentliche Beschaffungswesen: nein
Diese Auftragsvergabe ist auch für kleine und mittlere Unternehmen (KMU) geeignet: ja

5.1.9.  Eignungskriterien
Quellen der Eignungskriterien: Bekanntmachung
Kriterium: Referenzen zu bestimmten Dienstleistungen
Beschreibung des Eignungskriteriums: Zamawiający uzna warunek za spełniony, jeżeli 
Wykonawca wykaże, że w okresie ostatnich 5 lat przed upływem terminu składania ofert, a 
jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie, wykonał należycie co 
najmniej jedną usługę polegającą na kompleksowym transporcie dzieł sztuki, muzealiów lub 
zabytkowych obiektów kultury w transporcie międzynarodowym na terenie Unii Europejskiej o 
wartości nie mniejszej niż 30 000,00 zł brutto.

5.1.10.  Zuschlagskriterien
Kriterium: 
Art: Preis
Bezeichnung: W powyższym kryterium oceniana będzie cena brutto oferty. Wykonawca w tym 
kryterium może otrzymać maksymalnie 90 punktów. Szczegółowe informacje w SWZ.
Beschreibung: Oferowana cena brutto.
Kategorie des Gewicht-Zuschlagskriteriums: Gewichtung (Punkte, genau)
Zuschlagskriterium — Zahl: 90
Kriterium: 
Art: Qualität
Bezeichnung: Wysokość kary umownej za każdy dzień zwłoki w realizacji zamówienia.
Beschreibung: W powyższym kryterium oceniana będzie zaoferowana (zadeklarowana) przez 
Wykonawcę w Formularzu Oferty wysokość kary umownej za każdy dzień zwłoki w realizacji 
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przedmiotu umowy. Wykonawca może otrzymać max 10 punktów. Szczegółowe informacje w 
SWZ.
Kategorie des Gewicht-Zuschlagskriteriums: Gewichtung (Punkte, genau)
Zuschlagskriterium — Zahl: 10

5.1.11.  Auftragsunterlagen
Sprachen, in denen die Auftragsunterlagen offiziell verfügbar sind: Polnisch
Internetadresse der Auftragsunterlagen: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-
148610-e7dccb0f-7459-4c84-8b6a-061b3e4d06e8
Ad-hoc-Kommunikationskanal: 
Name: Komunikacja między Zamawiającym, a Wykonawcą odbywa się drogą elektroniczną za 
pośrednictwem formularzy do komunikacji dostępnych w zakładce „Formularze” („Formularze 
do komunikacji”) na stronie https://ezamowienia.gov.pl/.
URL: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-e7dccb0f-7459-4c84-8b6a-
061b3e4d06e8

5.1.12.  Bedingungen für die Auftragsvergabe
Bedingungen für die Einreichung: 
Elektronische Einreichung: Erforderlich
Adresse für die Einreichung: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
e7dccb0f-7459-4c84-8b6a-061b3e4d06e8
Sprachen, in denen Angebote oder Teilnahmeanträge eingereicht werden können: Polnisch
Elektronischer Katalog: Nicht zulässig
Fortgeschrittene oder qualifizierte elektronische Signatur oder Siegel (im Sinne der 
Verordnung (EU) Nr 910/2014) erforderlich
Varianten: Nicht zulässig
Frist für den Eingang der Angebote: 28/09/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Osteuropäische Zeit, 
Mitteleuropäische Sommerzeit
Dauer, während der das Angebot gültig bleiben muss: 90 Tage
Informationen über die öffentliche Angebotsöffnung: 
Eröffnungstermin: 28/09/2026 12:30:00 (UTC+02:00) Osteuropäische Zeit, Mitteleuropäische 
Sommerzeit
Eröffnungstermin — Beschreibung: Otwarcie ofert nastąpi przy wykorzystaniu Platformy e-
Zamówienia.
Auftragsbedingungen: 
Die Auftragsausführung muss im Rahmen von Programmen für geschützte 
Beschäftigungsverhältnisse erfolgen: Ja
Elektronische Rechnungsstellung: Erforderlich
Aufträge werden elektronisch erteilt: ja
Zahlungen werden elektronisch geleistet: ja

5.1.15.  Techniken
Rahmenvereinbarung: 
Keine Rahmenvereinbarung
Informationen über das dynamische Beschaffungssystem: 
Kein dynamisches Beschaffungssystem

5.1.16.  Weitere Informationen, Schlichtung und Nachprüfung
Überprüfungsstelle: Krajowa Izba Odwoławcza
Informationen über die Überprüfungsfristen: 1. Odwołanie wnosi się w terminie: a) 10 dni od 
dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-e7dccb0f-7459-4c84-8b6a-061b3e4d06e8
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-e7dccb0f-7459-4c84-8b6a-061b3e4d06e8
https://ezamowienia.gov.pl
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-e7dccb0f-7459-4c84-8b6a-061b3e4d06e8
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-e7dccb0f-7459-4c84-8b6a-061b3e4d06e8
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-e7dccb0f-7459-4c84-8b6a-061b3e4d06e8
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-e7dccb0f-7459-4c84-8b6a-061b3e4d06e8
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wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej, b) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż 
określony w pkt 1.a) 2. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o 
udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni 
od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 3. Odwołanie w przypadkach innych niż 
określone w pkt 1 i pkt 2 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia.
Organisation, die zusätzliche Informationen über das Vergabeverfahren bereitstellt: Muzeum 
Narodowe w Lublinie
Organisation, die einen Offline-Zugang zu den Vergabeunterlagen bereitstellt: Muzeum 
Narodowe w Lublinie
Organisation, die weitere Informationen für die Nachprüfungsverfahren bereitstellt: Krajowa 
Izba Odwoławcza
Organisation, die Teilnahmeanträge entgegennimmt: Muzeum Narodowe w Lublinie
Organisation, die Angebote bearbeitet: Muzeum Narodowe w Lublinie

8. Organisationen

8.1.  ORG-0001
Offizielle Bezeichnung: Muzeum Narodowe w Lublinie
Registrierungsnummer: NIP: 9462700771
Registrierungsnummer: REGON: 387167680
Postanschrift: ul. Zamkowa 9
Stadt: Lublin
Postleitzahl: 20-117
Land, Gliederung (NUTS): Lubelski (PL814)
Land: Polen
E-Mail: zamowienia@mnwl.pl
Telefon: +48573782127
Internetadresse: https://www.mnwl.pl
Rollen dieser Organisation: 
Beschaffer
Organisation, die zusätzliche Informationen über das Vergabeverfahren bereitstellt
Organisation, die einen Offline-Zugang zu den Vergabeunterlagen bereitstellt
Organisation, die Teilnahmeanträge entgegennimmt
Organisation, die Angebote bearbeitet

8.1.  ORG-0002
Offizielle Bezeichnung: Krajowa Izba Odwoławcza
Registrierungsnummer: Regon 010828091
Abteilung: Urząd Zamówień Publicznych Departament Odwołań
Postanschrift: ul. Postępu 17a
Stadt: Warszawa
Postleitzahl: 02-676
Land, Gliederung (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Land: Polen
E-Mail: odwolania@uzp.gov.pl

mailto:zamowienia@mnwl.pl
https://www.mnwl.pl
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
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Telefon: (22) 458 78 01
Fax: (22) 458 78 00
Internetadresse: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
Rollen dieser Organisation: 
Überprüfungsstelle
Organisation, die weitere Informationen für die Nachprüfungsverfahren bereitstellt
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https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
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